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$ ...НАШ ЛЮБИМЫЙ АВТОР
— Первая инсценировка

романа Лациса «Сын рыба-
ка» (сначала первая часть,

затем и вторая) была постав-

лена в нашем театре еще в

1934 году. Естественно, тог-

да, в годы ульманисовской

диктатуры, мы были вынуж-

дены затушевать в спектакле

все социальные мотивы, и он

звучал, как семейная драма,

гим на сцене театра стали

изведения писателя: «Зов

гур», «Во власти мужа»

Уже 20 лет вдут на сцене Академического театра дра-

мы Латвийской ССР пьесы народного писателя республи-
ки Вилиса Лациса. И все, они были поставлены талантли-

вым режиссером народным артистом СССР Альфредом

ФрицевичемАмтман-Бриедитисом.
Поэтому именно к нему мы обратились с просьбой рас-

сказать о судьбе произведений замечательногописателя на
сцене театра. Альфред Фрицевнч сообщил:

Затем одно за дру-

появляться другие про-

предков», «Кристап Кау-

И их, к сожалению, по-

стигла судьба «Сына рыбака». Спектакли были лишены со-

циального звучания, выходили беззубыми, ибо существовала

бдительная и строгая цензура буржуазного правительства. "И

все же спектакли по произведениям Лациса бичевали недос-

татки существовавшего строя, беспощадно обличали мораль

буржуазного общества.
После разгрома гитлеровской Германии в нашем театре

шла «Невестка» Лациса. Вскоре мы стали думать о постанов-

ке нового сценического варианта «Сына рыбака». В тесном

контакте с автором творческий коллектив театра приступил к

работе над спектаклем. Теперь это уже была настоящая со-

циальная драма.

В 1949 году театр показал «Сына рыбака» во время гаст-

рольной поездки в "Москву. Постановка была исключительно

тепло встречена взыскательным столичным зрителем. Она

была отмечена Государственнойпремией.АктрисаОлга Леяс-
к'ална получила премию за исполнение роли Ольги, Лидия

Фреймане — за роль Аниты,
Эмма Эзериня — за роль Ка<

те, актер Жанис Катлап —

за воплощение образа Оскач

ра, Эдгар Зиле — за роль

Теодора и я — за режиссу-

ру. Понятно, что соавтором

нашего успеха был и замеча-

тельный писатель, чьи про»

"~~——■——~————^— изведения все время находят-

ся «на вооружении» театра.

Никогда не ослабевала большая творческая дружба В. Ла*

циса и нашего коллектива. На сцене театра с большим успеч

хом шли «Маяк на острове», «К новому берегу», «Семья Зи-

таров», «Возвращение капитана Зундага» («После ненастья»).

Последним произведениемЛациса, идущим на сцене наше*

го театра, является новый сценический вариант «Юрия Инд*

рула» («Зов предков»). Во время работы над спектаклем кол-

лективу театра и особенно мне — режиссеру — большую по-

мощь оказал сам писатель. В этой постановке было заметно

усилено социальное звучание. Главный герой за время своих

странствий обрел новый взгляд на вещи: он понял, что надо

не бежать от общества в иллюзорную башню из слоновой кос-

ти, а бороться за свержение несправедливого строя.

Очень хорошо себя зарекомендовала способная артистиче-

ская молодежь театра. Необходимо отметить очень удачное

исполнение роли Индрупа Янисом Кубилисом и роли Пилут-
са Юрисом Ликумсом. .

— Лацис — любимый автор театра, — сказал в заключе-

ние Амтман-Бриедитис.— Работать над постановкой каждого

нового произведения народного писателя — большая радость.'
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